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ΩΡΙΣΜΕΝΑΙ ΗΜΕΡΑΙ
Σήμερον όλος ό -κόσμος έχει ημέραν. Αυτό θά είπή είς 

τήν κοινωνικήν έννοιαν, ότι κάθε κυρία, ή όποια έχει δια-  
θεσιν νά βλέπη τάς φίλας καί τάς γνωστάς της, αποφα
σίζει να θυσεασΥ) μ.ίαν ήμεραν τής έβδομ.άδος την ελ.ευθε- 
ρίαν της, νά στολίσν) μ.έ άνθη τήν αίθουσαν ή τάς αίθουσας 
της, νά προμηθευθή γλυκίσματα, απομ.πόνια καί κεΐκ καί 
νά δεχθή αντί επισκεπτηρίων, δπώς έγίνετο άλλοτε, κυ
ρίας καί κυρίους.

Βεβαίως διά τήν εποχήν μας, όπου αί γυναίκες δεν είναι 
πλέον του σπιτιού, όπως ήσαν άλλοτε, όπου ή ήμερα μ.οι- 
ράζεται μεταξύ φροντίδων διά τό γεύμα καί προμ.ηθειών 
είς τά μαγαζειά  καί μετάβασιν είς τής ραπτρίας καί συνο
δείας των παιδιών είς τό σχολείον καί φιλανθρωπικών κα
θηκόντων καί περιπάτου καί προσκλήσεων εδώ καί εκεί, ή 
υποδοχή ή καθημερινή του παρελθόντος δεν έ'χει ουτε τον 
τόπον της, ού'τε τόν καιρόν της πλέον.

Η συνήθεια τών μητέρων μας καί τών παλαιοτερας ακόμη 
εποχής γυναικών, αί όποΐαι μετά  τό γεΰμα, άφοΟ άνεπαύ-  
οντο,  έπειτα έπερναν τό έργόχειρόν των καί έπήγαιναν  
πότε  είς τής .μιας φίλης των καί πότε είς τής άλλης νά 
περάσουν δύω τρεις ώρας ευχάριστα δεν είναι πλέον έφαρ 
μόσιμος  σήμερον.

εννοείται, ού'τε νά πολυρράπτωμεν πλέον, ουτε νά κεντώ-  
μεν, ουτε να πλεκωμεν κάλτσες, ά λ λ ’ ουτε νά βράζωμεν 
γλυκά και να κατασκευάζωμεν καυλουράκια. Χωρίς νά κά -  
μνωμ,εν ο,τι εκαμναν έκεΐναι καί μέ προσωπικόν υπηρετι
κόν πολυπληθεστερον, κατορθώνομεν νά εί'μεθα τόσο? πολυ-  
ασχολοι, ωστε νά μην εύρίσκωμ.εν καιρόν ν’ άναπνεύσωμεν.

Οι νεοι οροι τής ζωής, ή υγιεινή, ή έθιμ.οτυπία, αί κοι-  
νωνικαι απαιτήσεις μ,ας επιβάλλουν νά ζώμ,εν περισσότερον 
ύια τον εαυτόν μ.ας, όια τά  παιδιά μας, διά τούς ίδικούς 
μ.ας παρα δια τούς ξένους. "Επειτα σήμερον ό κύκλος τών 
φίλων, τών ξένων, τών μ.εθ’ ών συναναστρεφόμεθα έγινε  
πολυ ευρυτερος, καί πολύ συχνά συμβαίνει νά χαιρετώμέθα  
είς τόν δρόμον μέ ανθρώπους, τών όποιων δεν ένθυμούμεθα 
οΰτε τό 6'νομ.α.

Δεν εσυμφερε λοιπον νά έ'χωμεν τό σπίτι μ.ας ανοικτόν 
κάθε ημέραν είς όλον αυτόν τόν ξένον κόσμ.ον. Καί έσκε- 
φθημεν φυσικά, όπως καί άλλοι λαοί αρχαιότεροι μας είς 
τόν πολιτισμόν, νά όρίσωμεν μίαν ημέραν τής έβδομάδος 
διά νά δεχώμεθα. Τά jours fixes τών Γάλλων, ως τόσαι 
άλλαι γαλλικαί συνήθειαι ένεκλιματίσθησαν καί παρ’ ήμίν,  
άρχικώς είς τάς άνωτέρας τάξεις, βαθμηδόν δέ καί κ α τ ’ 
ολίγον είς τάς μεσαίας καί ολίγον παρά κάτω άκόμη.

Ά λ λ '  δ ,τι δέν μεταδίδεται, δέν μεταφυτεύεται, δέν ή μ -  
πορεΐ νά διδαχθή μέ κανένα τρόπον, είναι ό τρόπος τής 
υποδοχής, είναι ή ζωηρότης καί ή ευθυμία καί τό πνεύμα  
καί ή συνομιλία ή επαγωγός καί ή χαριτωμένη, ή όποία  
τάς ύποδοχάς τών έκεί μεταβάλλει είς παράδεισον. Ένώ  
αί εδώ όποδοχαί, εκτός εξαιρέσεων μετρημένων είς τ ά  δά-



s ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΩ Ν ΚΥΡΙΩΝ

κτυλα,είναι άν όχι κόλασις βεβαίως δμως εν είδος καθαρτη- 

ρίου βασανιστικοί) και απαίσιου.
Και πρώτον εις τα  δύω τρίτα των σπιτιών όπου δέχον

ται,  οί κύριοι λάμπουν διά της απουσίας των. Είναι δέ γνω
στόν ότι, δπως μία συντροφιά άποκλειστικώς άνδρών είναι 
άχαρις και μ,ονότονος, απαράλλακτα καί μ.ία συγκέντρωσις 
-κυρίων καταντά ψυχρά, ανούσιος, κουραστική.Έ πειτα , πρε-  
πει νά τό όμολογήσωμεν, η τέχνη της ομιλίας είναι, κατα  
τό πολύ, έξ ί'σου ελάχιστα γνωστή εις τους άνδρας καί εις 
τάς γυναίκας του το'που μας. Πολύ θά έδυσκολεύετο' τις 
να πιστεύση, εάν εκρινεν από τάς συγχρο'νους αίθούσας 
των Αθηνών, δτι υπάρχει τίποτε κοινόν μεταξύ των ’Αθη
ναίων των αρχαίων χρόνων καί των σημερινών. Τό πνεύμα  
τό λεπτόν, τό σπινθηροβόλον, η δηκτική ευφυΐα, η δια
λεκτική χάρις, τό ’Αττικόν άλας, δλα αυτά είναι προϊ
όντα, των όποιων φαίνεται τόση εγεινε χρήσις καί κα-  
τάχρησις τότε,  ώστε νά μή μείνν) πλέον τίποτε καί δι' 
ημάς. Χωρίς η σημερινή μας κοινωνία νά στερείται πνεύ
ματος, χωρίς, νά εχνι τίποτε τό βαρύ εις τάς λεπτομέρειας  
καί τά  καθέκαστα της ζωής, δμως εις μίαν αί'θουσαν υπο
δοχής ολοι σχεδόν χάνουν τήνεύθυμ.ίαν των, δλοι προσλαμβά
νουν υφος μελαγχολικόν,διά νάμήν εΐ'πω μαρτυρικόν,ολοι χ ά 
νουν πάσαν φυσικήν διάθεσιν πρός ομιλίαν, όλοι γίνονται 
κατηφεΐς, σπληνικοί, μειδιώντες που καί που ήλιθίως καί, 
διά νά περάσουν την ώραν, καταπίνοντες φλιτζάνια τσάϊ 
χωρίς να διψούν καί άκούοντες έπαναλαμβανομένην στερεο- 
τύπως 'άπό την οικοδέσποιναν την κοινοτυπίαν του καιρού, 
του κρύου, τής υγείας καί όλης τής ανούσιας καί τυπικής  
φρασεολογίας των ανθρώπων, οί όποιοι δέν είξεύρουν τι νά 
είποΰν.

Φαίνεται δε δτι ¿^ρισμένως αί περισσότεραι Έλληνίδες  
του κόσμου καί των σαλονιών δέν είξεύρουν τί νά είπουν, 
άν δχι καί οί Έ λληνες  κύριοι επίσης. Ή  πολιτική, εί'τε ή 
έσωτερική, εί'τε ή διεθνής δέν τάς ενδιαφέρει πολύ, δταν 
δέν θίγν) τά  ιδιαίτερα των συμφέροντα, ά λ λ ’ ού'τε παρακο
λουθούν, τάς φάσεις της άμερυλήπτως κάπως, ώστε νά ήμ-  
ποροΰν νά συνάψουν συνομιλίαν εύάρεστον, τερπνήν, ένδια-  
φέρουσαν έπί του ζητήματος τούτου. Ή  φιλολογία είναι 
έπίσης δι’ άνδρας καί γυναίκας, εκτός ολίγων έξαιρέσεων, 
θέμα νεκρόν. Ή  ίδική μας τούς είναι άγνωστος, διότι δέν 
καταδέχονται νά διαβάζουν Ε λλη νικά  ή δέν είξεύρουν άν 
υπάρχουν γράφοντες Έ λληνες .  Ή  ξένη φιλολογία! Καί 
αυτή, μεθ’ όσα καί αν διαβάζουν ξένα βιβλία, δέν ήμπο-  
ρουν νά ομιλήσουν έ π ’ αυτών, διότι ως έπί τό πλεΐστον ά · 
γνοούν καί τό ό'νομα του συγγραφέως, τόν όποιον διαβά
ζουν. Δέν ακολουθούν^ ποτέ εις τάς μ,ελέτας των ένα συγ
γραφέα συστηματικώς, δέν θέλουν νά -κοπιάσουν διά νά εν
νοήσουν έργα δυσκολώτερα καί ωραιότερα, ά λ λ ’ ού'τε διά νά 
παρακολουθήσουν τήν διέπουσαν κάθε έργον ιδέαν. Τό θέα- 
τρον, επειδή'τώ ρα είναι Ελληνικόν, επειδή οί ηθοποιοί 
λέγονται Φίρστ καί Μέγγουλαςκαί ό'χι Κοκλέν καί S y lv a in ,  
θεωρούν ανάξιον λόγου νά ασχοληθούν μέ αύτούς.

Τί μένει λοιπόν νά 1 εχθή εις τάς ατυχείς αύτάς ύποδο- 
χάς  ; Τί μένει νά συζητηθή ; Ή  μόδα, τά  ωραία φορέ
μ α τ α ,  τό υπηρετικόν ζήτημα ! "Ολα αυτά είναι θέματα

κουραστικά καί έξηντλημένα. Μένει νά κακολογήσουν τόν 
πλησίον. Ά λ λ ’ ό πλησίον αυτός θά κάμτ) άφεύκτως τήν 
έμφάνισίν του εις τήν αί'θουσαν, εις τήν οποίαν όλοι είναι 
γνωστοί καί άγνωστοι μ,εταξύ των καί ολοι είναι επιφυλα
κτικοί, υπό φόβου μή, όμ.ιλοΰντες δι’ άπόντας, δυσαρεσσή- 
σουν παρόντας.

Καί ιδού πώς αί ώρισμέναι ήμέραι αντί νά είναι μέσον 
κοινωνικών δεσμών ευχάριστων καί νά συντελούν εις συγ
κεντρώσεις, αί όποϊαι νά επιδιώκουν τήν επαγωγόν άνάπτυ-  
ξιν του πνεύματος, καί νά διαθέτουν εις μίαν εύχάριστον 
ι/υχαγωγίαν, κατήντησαν μ.άστιξ κοινωνική, τήν οποίαν οί 
¿έν άνδρες αποφεύγουν, προτιμ,ώντες τό χαρτοπαιγνιον εις 
τάς λέσχας καί τά  καφενεία, αί δέ γυναίκες ύφίστανται 
άκόμ,η μ-αρτυρικώς, γνωστού ό'ντος δτι αί γυναίκες έχουν 
περισσοτέραν αντοχήν καί γενναιότητα εις τό νά υποφέρουν 
κάθε εί'δους μ,αρτύριον, εις τό όποιον ή εθιμοτυπία τάς υπο
βάλλει.

ΜΑΡΙΑ ΪΪΣΤΡΑΤΙΑΑΟΤ
Έ ν  ό'νομα γνωστόν, μία μορφή συμπαθής, μία δπαρξις 

συνδεδεμ-ένη μ.έ τήν ζωήν, όχι μόνον διά τών ωραίων καί 
στοργικών δεσμών τής οικογένειας, αλλά καί διά τήν φιλαν
θρωπικήν δράσίν της ή Μαρία Εύστρατιάδου άπέθανεν αι
φνίδιος προχθές.

Τήν υγείαν τής άτυχούς κυρίας ύπεσκαπτε προ πολλού  
νόσος έξ έκείνων, αί όποϊαι χωρίς ούδένα νά παρουσιάζουν 
κίνδυνον καί ούδεμίαν ανησυχίαν, ένεδρεύουν ύπούλως καί 
φέρουν αίφνιδίως τό βαρύ καί άνεπανόρθωτον τέλος.

Ή  Μαρία Εύστρατιαδου ήτο έκ τών γυναικών, ή ίστο-  
>ία τής βραχείας ζωής τών όποιων συνοψίζεται εις μίαν μ ε -  
γάλην καί άδολον οικογενειακήν αγάπην καί εις μίαν δύνα · 
αιν ένεργητικότητος καί ευφυούς δράσεως διά παν καλόν.

Καί τό καλόν αυτό δέν ήρκεΐτο νά έπιζητή μ.όνον εις τήν 
ιδίαν οικογένειαν, ώς δέν ήρκεΐτο νά μοιράζγι τούς θησαυ
ρούς τής στοργής της εις τά  ί'δια μόνον τέκνα καί εις τόν 
αγαπητόν της συζυγον. Κ ατ εζοχην φιλαλλος είχε λαβει  
ένεργότατον μέρος εις τήν Ε π α γ γ ε λ μ α τικ ή ν  καί Οίκοκυ- 
κυρικήν Σχολήν της Ένώσεως τών Έλληνίδων, εις τμήμα  
τής οποίας καί ύπήρξεν έφορος. Έ κ ε ϊ  έν τή έργασίγ τή  
οίκακυρική, έν τή μερίμνγ της τή μητρική υπέρ τών νεα
ρών μαθητριών, τών προετοιμαζομένων δ ιά κ ο ν  αγώνα της 
ζωης, είχεν άναδείξει δλην της τήν εύφυα διοικητικήν ικα
νότητα, δλους τούς θησαυρούς πνεύματος κ α τ ’ έξοχήν πρα
κτικού, ιδιοφυίας έξ έκείνων,αί όποϊαι προορίζονται νά δια-  
κριθοϋν εις τόν ύπέρ τού καλού αγώνα καί νά συνεισφέρουν 
πολλά ύπέρ τής βελτιώσεως τής τύχης τών αδυνάτων καί 
τών δυστυχών.

Τό Συμβούλιον τής Έπαγγελμ-ατιαής καί Οίκοκυρικής 
Σχολής τής Ένώσεως τών Έλληνίδων άμα τή αναγγελία  
τού θανάτου της διέκοψε τά μαθήματα τού τμημ.ατός της,  
καί συνελθόν έκτάκτως άπεφάσισε :

Ν ά  διαβιβάσγ ψήφισμα συλλυπητήριον εις τόν βαρυπεν-  

θοΰντα σύζυγον.
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Νά καταθέσγ έπί τής σωρού της στέφανον έξ άνθέων,
κατασκευασθέντων ύπό τών μαθητριών τής σχολής.

Ν ά άκολουθήστ) τήν έκφοράν της μ ετά  τής Διευθυντρίας
καί τών μαθητριών τού τμ.ηματός της.

Σ Ε  ΜΙΑ Π Ο Υ  Π Ε Θ Α Ν Ε
Μ . Μ.

Ζωούλα εσύ, πού  σ’ έσβιισε το φύσημα  τοΰ Χάρου  
Στην αγκαλιά τών απαλών ονείρων της αυγής,
Στη σκαλιστή δε δύναμαι λαμπράδα του μαρμάρου  
Νά  σ’ άναστήσω αθάνατη, φτωχός τραγουδιστής.

*Ω αωπασμένη μουσική, που ή μ νήμ η δε μπορεί  μου  
Να θυμηθή τον ήχό σου κα'ι νά τον ξαναπή,
Γι' αύτδ με κάτι πιο βαθύ τή δένεις τήν ψυχή μου, 
'Εσύ ατραγούδιστη κ' εσύ αζωγράφιστη πνοή.

Σα μακρινό ξημέρωμα χάραξες μέσ' στο νού μ ου,
Πολύ γλυκό, πολύ δειλό, πολύ διαβατικό.
Μιά μέρα απάνω άπδ τάγνό κεφάλι του παιδιού μου  
Ά ν θ ο ϋ  χαμόγελο 'έσκυψες κα'ι χάϊδεμ' αγαθό.

Και κάτι μέσα μου άφησες ξανθό σάν κεχριμπάρι,
Και πέρασες αγύριστη. Κα'ι τώρα στή βραδιά,
Πού αργά ανεβαίνει μέσα μου, τήν δψη σου έχει πάρει  
Τών γαλανών παραμυθιών ή άϋλη ξωτικιά.

Σ Τ Ο Ν  Α Μ Α Ρ Τ Π Α Ο
Α μ αρ τω λέ ,  ή μητέρα σου δε σοϋ 'δωκε το γάλα 

Που κάνει ρόδα μάγουλα κα'ι κάστρα λεβεντιές.

Κρίμα τό κάθε βύζασμα κι’ αρρώστια ή κάθε στάλα, 

Μέσα σου αρχαίες ξαναζής πανάθλιες ζωές.

Κακίες προγόνων άγνωρων, καί δρμες θηρίων πατέρων,  

Τριγυριστάδες αιώνιοι, πριν υψ ωθούν στο φώς,

Καί γίνουν σά γλνκόγελα καί σά γαλάζια αιθέρων,  

Κονέψανε  στά σπλάχνα σου, βασανιστάδων λαός.

Ομως μιά μέρα σοϋ έδωκεν, αμαρτωλέ, ή μητέρα 

Τό τίμιο τάγιο κόνισμα καί τό θαματουργό ]

Για. να. τό πας προσκύνημα τής εκκλησίας ποΰ πέρα 

Γιορτάζει, φέγγει όλάνοιχτη, γιομάτη, άπό λαό.

Καί τράβηξες· καί φύλαγε στο δρόμο νά περάσης 

Ή  πόρνη ή γλυκοαίματη, καί πήρέ σου τό νοϋ,

Κι άνοίγοντας τά χέρια σου γιά νά τήν άγκαλιάσης 

"Ερριξες τάγιο κόνισμα στά σάπια του αυλακιού.

Κι χισε αμέσως άρχισε, κι άρχισε τό σαράκι,

' έρμος εκεί σωριάζεσαι καί τρέμεις καί βογγας  

I  εκρότερος κι άπό νεκρό ποΰ τόνε τρώει κοράκι,

Κ ι  αναγαλλιάζει κατά σε κλιτός δ Σατανάς.

Τό βλέπεις· καί αγωνίζεσαι κακόαορτον άγώνα,

Τά χέρια απλώνεις, άρρωστε, στα. σάπια τού αυλακιού, 

Καί άποκοτάς παράκληση στή μολεμένη εικόνα,

Καί ή δίψα πάντα καίγει σε τού ακάθαρτου φιλιού.

( Ά π ό  τ ή ν  Ά σ ά λ ε υ τ η ν  Ζ ω ή ν  το ύ  κ . ’ Κ .  Π α λ α υ α ) .

Σ Ο Φ Α Ϊ  Η  Ο Χ Ι ;
Μία πολύ περίεργος φιλολογική συζήτησις διεξήχθη κατά  

τήν 16ην Δεκεμ-βρίου εις Παρισίους. Ή  συζήτησις ύπό τύ 
πον διαλέξεως έ'γινεν εις τήν Γεωργικήν αί'θουσαν τής Γ α λ 
λίας. Δύω ρήτορες έκ τών διακρινομένων διά τό ώραιον ύφος 
των καί τήν ίσχυράν διαλογικήν των, ώμίλησαν έπί τού 
αυτού θέματος, έκφράσαντες δύω έντελώς αντιθέτους γνώ-  
μας. Ε π ε ιδ ή  τό ζήτημα ήτο μεγάλου ένδιαφέροντος διά 
τάς γυναίκας, πλήθος κυριών παρέστη εις τήν ώραίαν καί 
πρωτότυπον αύτήν συζήτησιν.

’Αντίπαλοι ήσαν οί κ. κ. N ozière καί F ra n c—Ν ο -  
hain  καί θέμα πρός συζήτησιν ή γυναικεία άνροτροφή. Τόν 
λόγον έ'λαβε πρώτος ό κ. N ozière, ό όποιος έτάχθη ύπέρ 
τής τελείας πνευμ.ατικής άναπτύξεως τής γυναικός, εις ήν 
αναγνωρίζει τό δικαίωμα νά γίνν) δσον , τό δυνατόν περισσό
τερον σοφή καί καλλιτέχνις. Ό  ρήτωρ έσυμβόλισε τά σύ- 
στημ,α τής ανατροφής, ής έτάχθη συνήγορος μ.έ μίαν έκ τών 
μάλλον δημοτικών ήρωίδων τού κλασικού θεάτρου : μέ τήν 
Ά ρ μ ά νδ α ν  τών Σ οφ ώ ν Γυναικών,  τήν Άρμάνδαν, τήν π ο 
λύτιμον Άρμάνδαν, ήτις έ'χει ανοικτήν φιλολογικήν αί'θου
σαν, συγκινεΐται μέ τά  σονέτα τού T risso tin , γράφει στί
χους καί έπιβάλλει έαυτήν ώς κριτήν τής αισθητικής τής 
έποχής της.

Ό  Μολιέρος, λέγει ό κ. Nûzière, έσυκοφάντησε. τήν Ά ρ -  
μάνδαν καί τάς σοφάς γυναίκας, καί τάς precieuses άκόμη. 
Καί εις τούτο, κυρίαι μου, έπικαλούμαι τήν ύπεράσπισίν 
σας. Ειξεύρετε βεβαίως ποία ήτο ή γαλλική κοινωνία εις 
τάς άρχάς τού X V II  αιώνος ;

Ή  Αύλή έ'διδεν εις δλα τόν τόνον, καί ό τόνος αυτός 
ήτο κάθε άλλο παρά καλός. Ή  συμ,περιφορά τών ""άνδρών 
πρός τάς γυναίκας ήτο χυδαία καί κυνική Εύρέθησαν λοι
πόν έπί τέλους γυναίκες, αί όποϊαι ή'ρχισαν νά άποτροπιά-  
ζωνται τά  έ'θιμα αυτά. Γυναίκες, αί όποϊαι έκουράσθησαν 
νά ζοΰν μετά  μεθύσων καί κτηνών. Συνηθροίσθησαν λοιπόν 
περί μίαν έξ αυτών, τήν κ. de R am b ou ille t καί αύταί 
έγειναν αί διάσημοι précieuses. Αύταί κατώρθωσαν νά 
ένθυμ.ήσουν εις τούς Γάλλους τού 17ου αίώνος, δτι ή γυ
ναίκα ώφειλε νά είναι σεβαστή. Καί τό μάθημα τό όποιον 
έ'δωκαν ήτο τόσον καλόν, ώστε έ'κτοτε δέν έλησμονήθη.

Διά νά έπιτευχθή μία τοιαύτη έπανάστασις έχρειάζοντο 
γυναίκες, έ'χουσαι πίστιν εις τήν σοβαρότητα τού σκοπού τής 
άποστολής των, έχρειάζοντο πνεύματα δυνατά, έστω καί 
ολίγον έξημμένα. Καί τά πνεύματα αύτά εύρέθησαν.- ’Ίσως 
εις μερικά πράγματα καί ιδίως ε ίςτά  ζη τή ματα  τής αισθη
τικής έπλανήθησαν, ά λ λ ’ οί τολμηροί κάμνουν συχνά λάθη..

Ή  Ά ρμάνδα , ό τύπος αύτός τής precieuse, ένδιαφέρε- 
ται διά τά  γράμματα, διά τάς έπιστήμας, διά τήν φιλο
σοφίαν. Καί οί έγκυκλοπαιδικοί τού X V lI I  αίώνος συναθροί
ζονται περί τάς θυγατέρας τής Άρμάνδας, αί όποια κληρο
νομούν τάς μητρικάς ιδέας. Πρός ύποδοχήν δέ τών συγγοα-  
υέων καί φιλοσόφων ή P recieuse έδημιούργησε τόν γ α λ λ ι 
κόν οίκον μέ τάς φημ-ισθείσας τόσον αίθούσας του. Μεθ’ δσα 
λοιπόν καί άν λέγ γ  ό Μολιέρος εις τάς Άρμάνδας τής έπο-
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χής οφείλεται ο νεώτερος γαλλικός οίκος.
II Άρμ.άνδα έχει λοιπόν τήν τριπλήν αξίαν του οτι έπ έ-  

βαλεν εις τήν Γαλλικήν κοινωνίαν τήν καλήν συμπεριφοράν 
και την αβρότητα των τροιών, δτι άνέπτυξε το αίσθημα 
του καλού καί δτι ¿δημιούργησε την οικίαν, την πλέον κο 
σμικήν καί έν ταύτω την ζωήν την πλέον οικογενειακήν. 
Αί γυναίκες αύταί τέλος ένέπνευσαν εις τούς αστούς την 
άγαπην πρός τα γράμματα καί προς τάς τέχνας.

Ά ντιμέτω πον τής Άρμάνδας ό κ. N oziere μας παρου
σιάζει την είαόνα μιας οικοκυράς, έχθράς τής σκόνης καί 
τής ακαταστασίας, ή όποια καταγίνεται διαρκώς εις τα οι
κιακά έ'ργα, άσχολεΐται μέ τά  παιδιά της, κρατεί βιβλία 
λ)σμών, εργάζεται εις χειροτεχνήματα καί επί τέλους π α ί
ζει καί πιάνο.

Λοιπόν ιδού μία γυναίκα σ/εδόν τελεία , άφού είναι οι
κονόμος, φρόνιμη, έξυπνη, ΐ'σως καί φιλάνθρωπος. Καί δαως, 
φευ ! η χαρά λείπει από τό σπίτι της, διότι λείπει ή 
έμπνευσις, ό ενθουσιασμός, η θεία φαντασία ! . . .»

Ό  κ. t  ranc— N ohain  έλαβε τότε τόν λόγον, συνήγο
ρος αυτός τύπου αντιθέτου της Άρμάνδας, τύπου συμβολί- 
ζοντος την ανατροφήν των αστών, του τύπου της Έρριέττας, 
ηρωίδος καί αυτής τών P recieuses. Ά λ λ ’ ή πολεμική αρχί
ζει.  Ό  δεύτερος ρήτωρ δεν αναγνωρίζει εις την Άρμάνδαν,  
τό μέρος τό όποιον ό προλαλησας της άφιερόνει, ώς μεταρ- 
ρυθμιστρίας τών ηθών καί προδρόμου της νεωτέρας ζωής.

Έ χ ω  λόγους νά πιστεύω, ειπεν ό κ. F ran c— N oh ain , 
δτι μεταξύ Άρμάνδας καί Έρριέττας, ή τελευταία μάλλον  
πλησιάζει πρός την γυναίκα τών ημερών μας. Καί δσον όλι- 
γώτερον τά  κορίτσιά μ,ας σήμερον σκοτίζονται διά τάς α ι
σθηματικότητας καί τάς μωρολογίας της Άρμάνδας, τόσον 
ό τύπος της Έρριέτας είναι ό ι'διος τότε καί τώρα, ευ χα -  
ρις, ελαφρός, πνευματώδης, διότι η Έρριέττα έχει καρδίαν 
γαλλικήν, έχει την καλλαισθησίαν της φυλής της, είναι 
εύθυμος καί ειλικρινής καί μέ ώραΐον χαρακτήρα.
* Μία σωστή Γαλλίς, αγαπη τέ  μου N oziere, δπως άκοι- 
βώς δεν εΐξευραν νά είναι αί precieuses σας, διότι έξ ιδιο
συγκρασίας αί Γαλλίδες δεν είναι σχολαστικαί. Ή  Γαλλίς  
αισθάνεται τόσον πολύ τό γελοΐον, ώστε η σχολαστικότης 
είναι πάντοτε αποτέλεσμα ξένης έπιδράσεως. Καί είναι ή 
’Ιταλική φιλολογία, η όποία έγύρισε την κεφαλήν τών γ υ 
ναικών της έποχής της Άρμάνδας. Καί δεν υπάρχει αμφι
βολία δτι αν καί σήμερον υπάρχουν Ά ρμάνδαι,α ιτ ία  είναι η 
άνάγνωσις του N ietzche καί τής Σκανδιναυικής φιλολο
γίας. Ή  Γαλλίς τής παραδόσεως είναι πάντοτε αντίθετος 
πρός τούς νεωτερισμούς αυτούς.

"Όπως δήποτε η Έρριέττα είναι ό ιδεώδης τύπος, έστω 
καί άν είναι ή γυναίκα της τάξεως, ην ό N oziere είρω- 
νεύετο πρό ολίγου. Διότι επί τέλους τί έχετε  νά τής μεμ-  
φθήτε ; δτι φροντίζει διά τό σπίτι της, εις τό όποιον φυ
σικά θά άποτυπώσγ κάτι από τόν ΐ'διον εαυτόν της. 'Ότι  
θά κανονίσγ δλα τά  έν αύτώ μέ τάξιν, δτι καί διά την 
ευτυχίαν της αύτήν έχει  μέτρον . . .

Καί άποστρέφεσθε την η'ρεμον ευτυχίαν, α γαπη τέ  μου 
N oziere. Βλασφημεΐτε τά μειδιάματα καί τάς γλυκείας

συγκινήσεις της Έρριέττης, διότι ζητείτε εις τόν γάμον την 
φαντασίαν... . ’Ώ  ! α! ευφάνταστοι σύζυγοι ! . . .

Φοβεΐσθε δτι θά έπανεύρετε πάντοτε την Έ ρ οιέττα ν ,μ ει- 
διώσαν και ησυχον υπό την λάμπαν της αιθούσης ! Καί τί 
θα ειπετε δταν δεν θά έπανεύρετε πλέον την Άρμάνδαν J 

Παρισιοι Femina

ΧΩ Ρ ΙΣ  ΟΝΟΜΑ
Ενώ ο μικρόκοσμος τών παιδιών έτρωγε γλυκά καί έπινε 

σοκολάτας και ερροκ.ανιζε κουφετα μέ ό'ρεξιν, η όποία άνη- 
συχουσε τους μεγάλους, υπό την έπίβλεψιν καί τάς περι
ποιήσεις της Καιτης, της αδελφής της κ. Δήμου καί άλ
λων συγγενών κυριών, η οικοδέσποινα κατεγίνετο μέσα νά 
μεταφερτ) ενα μεγάλο πανέρι παιγνίδια εις τό γραφεΐον τοΰ! 
ανδρος της, οπού ητο τοποθετημένον τό Δένδιον.

Είχεν αρχίσει να άνάπτγ  τ ά  κεράκια του Δένδρου, δταν 
αίφνης ευρεθη εμπρός της, διασχίσασα την αίθουσαν μέ έν 
φρου-φροϋ μεταξωτών ra í  μέ εν μοσχοβόλημα ideal μία 
νεα κυρία, νοστιμ.η, ζωηρά, θορυβώδης, ή όποία την ένηγ-  
καλισθη και την κατεφίλησε καί εις τά  δύω μάγουλα.

—  Καϋμένη, άργησα λιγάκι, μά είχα δύω άλλας προσ
κλήσεις σήμερα και επίτηδες άφησα την ίδικήν σου τελευ-  
ταιαν, γ ια  νά μπορέσω νά μείνω περισσότερο. ‘Ωραίο τό 
Δενδρακι σου ! χαριτωμένο ! Αυτη η ίδεα τών αληθινών 
λουλουδιών έςοχος ! Καί δώρα, τί ωραία δώρα, είπε βλέ- 
πουσα τό καλαμάρι καί τά  ασημένια καντιλέρια. Αυτά εί
ναι βέβαια γιά  τό μεγάλο μωρό ! Α γ ά π ε ς  ! φαντάσου ύ
στερα από ενός χρόνου ζωή !

Ή  κ. Δήμου ή'κουε την φίλην της νά λ έ γ γ ,  νά φλυαρή, 
χωρίς νά κατορθώνν) νά είπή καί αύτη μίαν λέξιν. Ό τ α ν  
της ώμίλησε γιά  την αγάπην της πρός τόν άνδρα της, η- 
σθάνθη έ'να παΌν ώς νά της έσφιγγαν την καρδιά καί τά 
’μάτια  της έγέμισαν δάκρυα.

Μέ τρόπον όμως ¿κατάπιε τά  δάκρυά της, χωρίς άλλω; 
τε νά την άντιληφθή ή φίλη της, η όποία έξηκολούθει υά 
φλύαρη, και να προσεχγ μάλλον εις ο,τι ελεγεν αύτη,παρά  
εις τούς άλλους.

Ή  κ. Ροζά ητο συμμαθητρια της κ. Δήμου καί κατά συ
νέπειαν παιδική της φιλη. 4 πανδρευμενη προ τεσσάρων 
ετών μέ ενα Γάλλον αρχαιολόγον, τόν κ. Ροζά , έζη μίαν 
ζωήν πλανώδιον, πότε εις τάς Αθήνας, πότε εις τούς Δ ελ 
φούς καί πότε εις τό Παρίσι. Μέ την ζωην αύτην η κ. 
Ροζά ητο ενθουσιασμένη. Πρώτον διότι δέν είχε σπίτι καί 
ήτο άπηλλαγμένη από τάς φροντίδας καί τούς κόπους τοΟ 
νοικοκυριού. Έ π ε ιτ α  διότι έταξείδευε συχνά, καί έτρελλαί- 
νετο νά ταξειδεύγ, καί ακόμη διότι ενώ ¿πήγαινε παντού, 
καί εις τόν επίσημον και εις τόν μη επίσημον κόσμον, δέν 
ητο υποχρεωμένη ούτε νά δέχεται,  ούτε νά δίδη συνανα- 
στροφάς.

Ό τ α ν  έμεναν εις τάς Άθηνας έζοϋσαν εις τό ξενοδο-  
χεΐον τών «Ξένων» δπου είχαν δύω δωμάτια ύπνου καί έν 
γραφεΐον διά τόν κ. ‘Ροζά, άνθρωπον τακτικόν, μεθοδικόν,
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άκοιβώς μέ χαρακτήρα αντίθετον εντελώς πρός τόν της γ υ -  
ναικός του. Τούτο δέν τούς εμπόδιζε νά ζοΰν καλά, και νά 
είναι εύτυχεΐς, διότι εύθύς έξ άρχης ο κ. Ροζα έκανόνισε 
την ζωην των μέ τρόπον, ώστε νά αποφεύγουν κάθε συγ-  
κρουσιν, η όποία θά προήρχετο από τάς αντιθέσεις του χ α 
ρακτήρας των.«Πάω νά απασχολήσω λιγάκι τον κόσμον σου, 
ώς που νά έτοιμάσγς ό'λα έδώ, είχεν είπεΐ εις την φίλην 
της, καί πραγματικώς άφού έγέμισε τό μικρόν όωματιον  
μέ την εύθυμον φλυαρίαν της, έκαμε τόν γύρόν της εις το 
κόκκινο σαλόνι, σκορπιζουσα χαιρετισμούς και με ιδ ιάματα  
δεξιά καί αριστερέ, χαΐδεύουσα εδώ ενα ξανθό παιδικό κε-  
φαλάκι καί έκεΐ άνταλλάσσουσα μίαν εύφυολογίαν μέ κά

ποιον από τούς πολλούς θαυμαστας της.
Ή  τουαλέττα της, παρισινή εντελώς, την ειχε φ- ?° π Ρ -1 
μηνός δταν έπέστρεψεν άπό τό Παρίσι,-—προσέδιδε πολλήν  
χάριν εις δλον τό είναι της καί ήτο τό αντικείμενου της 
προσοχής δλων τών κυριών, αί όποιαι παρευρίσκοντο εκει. 
Χωρίς νά είναι ώραία, έφαίνετο ή ώραιοτερα ολων και οταν 
έπέταξε τά  γάντια  της έπάνω εις τό πιάνο καί ¿κάθισε νά 
παίξνι κάτι, βλαι καί δλοι την ¿περιτριγύρισαν, οχι  ̂ διά νά 
ακούσουν την μετρίαν μουσικήν της, αλλα ύια να την θαυ
μάζουν καί νά την περιεργαζωνται.

Ή  οικοδέσποινα είχεν έντελώς λησμονηθή. Κάνεις σ χ ε 
δόν δέν είχεν άντιληφθή τόσην ώραν τώρα την απουσίαν 
της, τόσον έκ διαμέτρου αντίθετος ητο ό ίδικός της χαρα-  
κτήρ άπό τόν τής φίλης της. Δειλή, σεμνή, μετριόφρων, 
φυσικά μικροκαμωμένη καί διόλου έπιδεικτικη,δν και πολυ 
εύμορφη, ή κ. Δήμου έπερνοΰσε την ζωην της απαρατήρη
τος. Καί ώς μαθήτρια εις τό σχολεΐον καί ώς κόρη έπειτα  
καί μεγαλητέρα άδελφή καί ώς σύζυγος καί οικοδέσποινα
τώοα, πάντοτε ητο ώς νά μην ητο καί πάντοτε έλησμο-\ Ί
νεΐτο.

Τό ήσθάνετο, τό έβλεπε καί ένώ είχε  πολλά χαρίσματα  
καί πολλάς άρετάς, δμως ε ίχε  χιάσει πασαν αυτοπεποιθη-  
σιν, καί έλησμόνει σχεδόν καί αύτη τον εαυτόν της, ο..ως 

την ¿λησμονούν καί οί άλλοι.
Την στιγμήν αύτην δπου μόνη, μεσα εις τοσον κοσμον, 

τόν όποιον ή φιλοξενία της και η α γα π η  της προς τους 
άλλους είχε συγκεντρώσει εις το σπίτι της, κατεγίνετο να 
άνάπττ] τά  κεράκια του Δένδρου, ενθυμηθη την ενοχήν  
δπου μαθήτρια έσωτερικη εις τό Σχολεΐον τών Καλογραιών 
έπηγαινεν αύτη καί'άναπτε τα  κεριά του αλταριου τής Κ α-  
πέλλας του Σχολείου, κατά τάς ημέρας τής λειτουργίας. 
Τότε ητο βεβαίως εύτυχης καί η μονωσις εκείνη τής μικρας 
έκκλησίας, ητο τό μόνον μέρος, εις το οποίον εσκεπτετο,  
δτι ώφειλε νά έχνι προσκολλησει την ζωην της. Εκει, δια 
την λατρείαν του καλού ’Ιησού και ολων τών πτωχών και 
δυστυχών αδελφών του, ήσθάνετο δτι ητο γεννημένη. Μο
ναχή δέν θά είχεν ανάγκην θάρρους και τόλμης δια να δι- 
εκδικήσν] καί αύτη όλιγην προσοχήν και ολίγον ενδιαφέρον 
καί όλιγην συμπάθειαν εις την ζωήν. Τά κεράκια έτρεμό- 
σβυναν έμποός της καί έγερναν έπάνω εις τά χλωρά καί βε
λονωτά φύλλα του Δένδρου, και ωχριοΰσαν μεσα εις τας 
λάμψεις τών χρυσών άστρων καί τών αργυρών ταινιών και

τών πολυχρώμων άνθέων καί έφαίνοντο ώ; νά τής έδιδα  
τόν τύπον τού ίδικού της προορισμού εις την ζωήν. Οπως 
αύτά θά έξώδευε καί αύτη σιγά, σιγά τους θησαυρούς τής 
ζωής της καί τό φώς τής αγάπης της διά να φώτιση την 
αγάπην άλλων καί νά έξασφαλίσν) την εύτυχίαν των. Ά λ λ ’ 
δπως δΤ’αύτά ήσθάνετο δτι ήταν άνάγκη νά εόρεθή και δι 
αύτην ενα χέρι φιλάνθρωπον, τό όποιον νά μεταδώση  ̂εις 
την ψυχήν της ολίγον φώς, τόσον ακριβώς μόνον  ̂ όσον 
έχρειάζετο διά νά ζωογονηθή καί ή ίδική της ζωή και 
νά αίσθανθή τό θάλπος τής συμπάθειας ιό  εως τήν στιγμήν 

αύτήν έντελώς άγνωστον καί ξένον.
Μέ τάς σκέψεις αύτάς ¿τελείωσε την εργασίαν της Ιό 

Δένδρον έλαμπε τώρα κατάφωτον καί γυρω, γυρω έσκορπι- 
ζετο τό λεπτόν άρωμα τών μενεξέδων ένωμενον με τό οξυ 
καί δυνατόν τών ζουμπουλιών, τά όποια ζωηρά, φρέσκα 
μακρόμισχα έπέβαλλαν μέ κάποιαν αύθάδειαν τήν λ ε π τ ό 
τητα καί χάριν τής έμμορφιας των· άνθη προνομιούχα και 
αύτά έσκέπτετο ή κ. Δήμου, δπως ή φίλη της κ. Ροζα  
καί ή άγνωστος κυρία, ή όποία την στιγμήν αυτήν ευρισκετο

μέ τόν άνδρα της.
Εις τήν άνάμνησιν αύτήν ή κ. Δήμου εστεναξε. Και δια 

νά μή άφεθή πάλιν εις μελαγχολικάς σκέψεις, άνοιφε δια-  
πλαστα τήν θύραν τού γραφείου και τα μικρά, τα μονα 
πού είχαν πιοσέξει εις την απουσίαν της και είχαν υπο-  
πτευθή δτι έκεΐ ήτο καί άνέμεναν ανυπόμονα τήν έμφανι- 
σίν της, ώρμησαν μέσα μέ άναφωνηματα χαράς, θαυμασμού,

ίκανοποιήσεως.
Αί μητέρες κ α τ ’ ανάγκην άπεσπασθησαν απο τον περι 

τήν κ. Ροζά κύκλον, διά νά θαυμάσουν και αυται το Δεν-  
δρον καί νά λάβουν μέρος εις τόν ενθουσιασμόν τών μικρών, 
τά  όποια είχαν σχηματίσει πυκνόν κύκλον περι αυτο.

Ή  κ. Ροζά  εύοέθη διά μίαν στιγμήν μόνη. Έσηκώθη, 
έστάθη έμπρός εις τόν καθρέπτην, ¿διόρθωσε το καπελλο  
της καί άπό μακράν έβλεπε την οικοδέσποιναν, περιτριγυ-  
οισμένην άπό τά  παιδάκια καί μοιραζουσαν τα δώρα της.  
Λουλούδια διά τούς μεγάλους καί παιγνίδια για  τα  μικρά, 
έσκέφθη. Καί έπειτα  ώς ομιλούσα μονη της, ειπε κάπως 
δυνατότερα ; Καϋμενη Ελένη ! Τι καλη, αλλα και τι  

in s ig n ifia n te  πού είσαι !
Έ να ς  κύριος μέσης ηλικίας την επλησιασε· ειχ^εν ενα μ ι 

κρό μπουκετάκι άπό μενεξεδες εις τό χερι του. Δεν σας τό 
προσφέρω, τής είπε Είναι πολυ άσημαντα για σας τα λου

λούδια αύτά.
Ή  κ. Ροζά έδά γκ α σ ε . τά  χείλη . Ε ίχε  φοβηθή μήπως ό 

κύριος Φίλας ήκουσε τά  τελευταία  λόγιά της.
Ά λ λ ’ είναι τά  ώραιότερα άνθη τού κόσμου, απηντησεν.
’Ό χ ι ,  μόνον τά συμπαθητικώτερα, καί σείς δέν έχετε  

άνάγκην συμπαθειών. ’Έ χ ε τ ε  παρα πολ.λας, χαριτωμένη  
δπως είσθε. Καί τήν ¿πλησίασε μέ τό πρόσωπον λάμπον

άπό θαυμασμόν.
Α ί  ! α ί  ! ή γυναίκα σου σε προσεχει, τού ειπεν ενας 

νεος άξιωματικός, άποσπασθεις απο την γωνίαν μιας θυρας, 
άπό τήν όποιαν δέν είχε ξεκολλήσει αφοτου ηλθεν.

Ή  κ. Ροζά έστρεψε τό βλέμμα πρός τόν άξιωματικό-ν
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και έξεσπασεν εις ηχηρά γελοία. ΕΙσθε ό φυλαξ της αρετής 
του καί ό συνήγορος τής συζύγου του ; ηρώτησε. Μά άφή-
σετε τον έπι τέλους νά δια κόψη ¡χύτην την φρικτήν αφα
σίαν ολων σας. Είμαι τώρα μια ώρα εδώ καί δλοι σείς οί 
νεοι κύριοι, εισθε καρφωμένοι εις της πόρτες ’σαν οοουοοί/>* ' ί έ I
ταςεως.

Ό  αξιωματικός την έβλεπε βλακωδώς, χωρίς να εύρίσκ-/] 
τι να απάντηση. Οι άλλοι, οί οποίοι είχαν ακούσει τα λό 
για  της κ. Ροζα, επλησίασαν. Έ να ς  κοντούτσικος ξανθο'ς, 
σ,,ανος, εστερεωσε το μ,ονοκλ εις τό ενα ’μ,άτι του, έφανα- 
ριωτισε με τ ό  άλλο, εξεοόβηξε καί έπειτα  της ειπε : Έ 
χ ετ ε  ύίκγο. Άφησαμεν νά περάση τόση ώρα, χωρίς νά σας 
προσεξωμεν.

Εισθε αυθάδης, είπεν η κ. Ροζά καί άπεμακρύνθη άπό  
τον μικρόν κύκλον των άντρων, οί όποιοι ηρχησαν νά την 
κακολογούν. Έπλησίασε τόν γέροντα κ. Μήναν, ό όποιος
ειχε τοποθετηθώ εις την μ.εγαλην καρέκλαν του γραφείου 
και εβοηθει την κόρην του εις το μ.οιρασμ,α των παιγνιδιών. 
Καί έμενα κανένα παιγνιδάκι., Κύριε Μηνά ;

'Ο γέρων πήρε άπό ’πάνω άπό τό τραπέζι τό ά γα λ μ α -

τακι του μωρού,οπου ¿γελούσε καί άπλωνε τά χεράκια του 
και της το προσεφερε. Νά τί σ α ς χ ρ ε ι /ζ ε τ ε  γ ιχ  νά κάμ.ετε 
και σεις σπίτι και να άφησετε τά ταξείδι.α καί τά ξενοδο
χεία .

Ευχαριστώ, ευχαριστώ, αύτό νά τό δώσετε εις την 'Ε 
λένην, που θα το θελη καί θά τό έπιθυμ.ή.

Αφοΰ δεν το θελει ή κυρία, δόσε μ.ου το έμ.ένα τό μωρό 
αύτό, ειπεν η μικρά έγγονη του κ. Μηνα, μέ τά  μαύρα 
μ.ατια και της ζανθες μ,πούκλες. Θά τό κάυ.ω παιδί μου 

καί θά τ ’ άγαπώ τόσο, μά τόσο. Καί ή μικρούλα άνοιξε 
τά δυο χεράκια της, τά  έσηκωσεν υψηλά καί είπε : ώς τάν 
ούρανό.

Η ΚΟΙΝΩΝΙΚΗ Ο ΙΚ ΙΑ
Και μ.ονος ο τίτλος λεγει  πολλά, διότι τίς δεν εννοεί 

οτι σημαίνει ένα είδος κοινής οικίας η οποία είνε ανοικτή 
εις οσους καί δσας έχουν άνάγκην ηθικώς βοήθειας, καθώς 
και υλικής, καί δτι άντιπροσωπεύει την Καλωσύνην, την 
’Αφιλοκέρδειαν καί την ’Α λληλεγγύην.

Ε Π Ι Φ Ϊ Α Λ Ι Σ

ΕΗ ΔΙΗΓΗΜΑ ΑΠΟ ΤΩΝ ΗΜΕΡΩΝ ΤΟΥ Σ Ω Τ Η Ρ Ο Σ

Ο ΝΕΟΣ ΡΑΒΒ!
—  Δεν είνε έκ τω ν  μ ή  έν τ ιμ ω ν  ό έξα ναγκάσα ς μ ε  λόγος,  ε ίπεν  

Λ ά ζα ρ ο ς  άποφασ ισ τικώ ς .  ’Α π ο φ εύ γ ω  όμως νά σοί τον  ε ΐ π ω - πολύ  
ο λ ίγη ν  π ρ ο σ ο χή ν  ήθελες  δώσει εις τον λόγον  αύτόν.

—  Ά ν α μ φ ιβ ό λ ω ς ,  ε ίπεν  ό "Α ννας  μ ε τ ’ ειρωνείας,  ά λ λ α  τού το  είνε 
όλον ό ,τ ι  ε χ η ς  νά ε’ίπ η ς  πρός α π ο λ ο γ ία ν  σου ;

—  Έ π ί τ ρ ε ψ ό ν  μο ι ,  του λ έγε ι  ό Λ ά ζα ρος  μ ε τ ά  π ο λ λ ή ς  εύγενε ίας  
επ ίτρεψ όν  μοι νά ύ π ά γ ω  δ ι ’ ενα ιερόν σκοπόν,  τόν όποιον ήθελες  σεβα- 
σθή καί  σύ ό ’ίδιος έάν ήσο εις τ η ν  θέσιν μ.ου, έως επά νω  ε’ς τόν 
ναόν 0 ά  διέλθω τ η ν  δίοδον α υ τή ν  μόνος, χω ρ ίς  νά ά ν α μ ίξη ς  άλλον 

εις τ ά  β ή μ α τ ά  μου, καί  σου δίδω τόν λόγον τ ή ς  τ ι μ ή ς  μου οτι  ε π ι 
στρέφω αμ-έσως, καί  ε ίμαι  ε’ς τ η ν  διάθεσίν σου διά τ ά  π ερα ιτέρω .

—  Λ όγος  τ ιμ ή ς  ανθρώ που του είδους σου είνε ελεε ινή  έ γ γ ύ η σ ις ,  
ε ίπεν  ό "Α ννας ξηρώ ς.Δ υσ κόλω ο βέβα ια  θέλεις π ιστεύσει  κα ί  α ε τ ’ έ κ -  
π λ ή ξ ε ω ς  θέλεις  ακούσει  οτι  σοί τό άρνοΰμαι  έ π ιμ ό ν ω ς .

—  Ε ίμ α ι  υπό τ ή ν  εξουσίαν σου τ η ν  σ τ ιγ μ ή ν  τ α ύ τ η ν '  τό  γνω ρ ίζω ,  
ε ίπεν  ό Λ α ζα ρ ο ς  ύποκλινόμενος  εύγενώ ς καί μέ  σ τ α θ ε ρ ό τ η τ α  λόγου, 
έφριττεν  8μως καί ε ίχ ε  χ ρ ώ μ α  νεκρού, συλλογιζόμενος  τ ή ν  Ζ α χ ά ρ α ν ,  

έ τ ρ ε μ ε ,  μ ή  γνω ρ ίζω ν  τό άποβησ όμενον ,  μ ή  τόν έ κ λ ά β η  έκεΐνος ώς 
α π α τ ε ώ ε α ,  ώς π ροδότη ν  μ η  φ υλάξαντα  τ ή ν  ύπόσχεσ ίν  του. Έ π ε κ ρ ά -  
τησ ε  σ ιγή  μεταξύ  τ ω ν  δ,ύω.

—  Ε ίπ ο ν  οτι  ε ίμ α ι  ύπό τ ή ν  εξουσίαν σου, έπ α ν έλ α β εν  ό Λ άζαοος .
—  Τ ή ς  όποιας θέλω κ ά μ ε ι  χ ρ ή σ ιν ,  ε ίπεν  ό 'Ά ν ν α ς  ψ υχρώ ς .
’Ε μ π ρ ό ς ,  φύλακες  !

— Ό π ο ιο υ δ ή π ο τ ε  είδους σ π ο υ δ α ιό τ η τα  καί  αν έ / η  ό καλέσας σε 
εδώ λόγος ,  Κύριε  π ρ ώ η ν  ά ρ χ ιτέκ το ν  μου ,  αξίζει βέβα ια  τ ή ν  τ ιμ ω ρ ία ν  ' 
ή τ ι ς  τον  π ερ ιμ έ ν ε ι .  Ν ο μ ίζε ις ,  έφώναξεν α ίφνης εν ο ρ γ ή ,  άφ ίνων 
κ α τ ά  μέρος τό προσω πε ΐον  τ ή ς  ά π α θ ε ία ς  τ ή ν  οποίαν έδε ίκνυε ,  ν ο μ ί 
ζεις ,  ά'θλιε, ότι ε γ ώ  δεν γ νω ρ ίζω  τόν π ρ α γ μ α τ ικ ό ν  λόγον τ ή ς  ύπ ο θέ -  
σεως α υ τή ς  ; Ν ο μ ίζ ε ις ,  ότι  ε γ ώ  ε ίμ α ι  π α λ ίμ π α ις  γ έρ ω ν ,  τυφλός καί  
αδιάφορος διά τόν  οίκόν του ;  Ν ομ ίζε ις ,  ότι  ε γ ώ  δεν ήθελον εχε ι  τ ή ν  
ά π α ιτ ο υ μ έν η ν  α γ χ ίν ο ια ν  δπω ς ά ν α κ α λ ύ ψ ω ,  οτι  κα νένα  άλλον λόγον

δέν ε ίχες  διά νά έλθη εις τό  μέρος τοοτο,  ά λ λ ’ οτι  έπρόκειτ»  περ ί  
ερ ω τ ική ς  συνεντεύςεοος ; Ν ο μ ίζε ις  λο ιπόν ,  ¿κραύγασε  φ ρενήρης,  οτι  
εγ ω  εις εσέ δεν α ν α γ ν ω ρ ίζω ,  ά λ ή τ α  Φ αρισαίε ,  τόν  πλά νον ,  τόν 
διαστροφέα τ ή ς  θυγατρός του άρχ ιερέω ς  τ ή ς  Σ ιώ ν  ;

-  Τόν πλ ά ν ο ν ,  τόν δ ιαστροφέα τ ή ς  θυγατρός σου ; Τ ί  εννοείς ; 

Τούτο μόνον δ χ ι ,  μ ά  τά φοβερόν όνομα τού  Ί ε χ ω β α ,  έ φ ώ να -
ξεν ό Λ άζαρος μ έ  φω νήν  π ερ ιπ α θ ή -  διασύρεις τό όνομ α  μ ιας  άθώ ας 
ά γ ν ή ς  σεβα στής  κόρης τόσον ά π ερ ισ κ έπ τω ς  ;

Ά λ λ  ό αρχιερεύς  ε σ ιώ π α - έ’νευσεν εις τούς φύλακας νά έξέλθουν 
καί  έρρίφθη κ α ί  ό ίδ ιος έξω το ύ  υπογε ίου  θόλου. Τ ό τε  ακούε ι  ό 

Λ αζαρος πρός μ ε γ ά λ η ν  του α π ε λ π ισ ία ν  νά κλε ίω ν τ α ι  ή π ρ ώ τ η  καί 
δεύτερα θύρα ε ρ μ η τ ικ ώ ς - λέξεις τ ινές  ε ίρωνικαί  φθάνουν εις τ ή ν  άκοήν  
του ,  καί  οϋδέν π λ έ ο ν  ά π ε μ α κ ρ ύ ν θ η σ α ν .  Κ α ί  αυτός εύρίσκετο μόνος 
α λ λ ’ όχ ι  δέν ή τ ο  μόνο ;  η τ ο  κλε ισμένος έκεΓ μ ε τ ά  τ ή ς  Ζ α χ ά ρ α ς .

Π ρ ο χ ω ρ ε ?  ψαύων έν τ ώ  σκότει  τούς το ίχους .  Φ ω ν ά ζε ι  μέ  α γω ν ία ν  
ίανάτου  : Ζ α χ ά ρ α  ! Ο ύ δεμ ία  ά π ά ν τ η σ ις .  Π ο ύ  είσαι, α γ α π η τ ή  μου  ;

’Ε ξ α κ ο λ ο υ θ ε ί  τή ν  έν τ ώ  σκότε ι  π ο ρ ε ία ν - π ρ οσκ όπτε ι  εις τ ή ν  στρο
φήν τού  τ ο ί χ ο υ - κύψας ψαύει κ α τ ά  γ η ς  καί  συναντά  τ ή ν  χ ε ΐρ ά  τη ς ,  

τ ή ν  όποιαν εύρίσκει  ψ υ χρ ά ν ,  π α γ ε τ ώ δ η ·  φέρει α υ τή ν  εις τ ά  πυρέσ-  
σοντα χ ε ί λ η  του ' Η  κόρη ή το  αναίσθητος .

Ή  κόρη στενάζε ι  α ίφνης  ά λ λ α  δέν όμιλε?.

Ο  Λ άζαρος έννόησεν ότι  δεν ε ίχ ε  νά χ ά σ η  κ α ιρό ν - έ'πρεπε νά 
τ ή ν  φέρη εις καθαρόν αέρα , εις θέσιν ασφ αλή .  Τ ή ν  λ α μ β ά ν ε ι  εις 
τούς βραχ ίονας  του καί  τ ή ν  φέρει πρός τ ή ν  έξοδον τού  ναού, όσον τό 
δυνατόν γρηγο ρ ώ τερ ο ν .

- *Η διά τ ή ς  βίας ,  ή  δωροδοκών τούς λευύτας  πρέπε ι  νά τ ή ν  
β γ ά λ ω  άπο  τό  μέρος αυ τό ,  ε'λεγε μονολογώ ν ,  ώς φάσ μα π ερ ιπ α το ύ ν  
εν νεκ ρ ικ ή  σ ιγή  τά φω ν .

'Η  κ ίνησις ,  ό ψυχρός  π ά ν τ ο τ ε ,  ά λ λ ά  καλλ ίτερος  τ ή ς  άνόδου άήρ 
έφερε τ ή ν  Ζ α χ ά ρ α ν  ολ ίγον  κ α τ ’ ολ ίγον  εις τάς  αισθήσεις  τη ς .

—  Π ο ύ  ε ίμ α ι  ; Π ο ύ  ε ϊμ εθ α  ΛάΓαρε ; Τ ί  είνε εδώ τάφος;

- " Ο χ ι  α γ α π η τ ή ,  φ ε ύ γ ο μ ε ν - βα δ ίζομεν  προς τόν ναόν. Δός μο ι  
τώ ρα  τό χ έ ρ ι  σου- τό  έδαφος είνε ολισθηρόν, ά λ λ ά  μ η ν  φοβεΐσα} 
διόλου.

Α κ ο ύ ω  τόν θόρυβον νερού, μ ή π ω ς  είνε ό π ο τ α μ ό ς  τού θα ν ά 
του ; όπως λέγουν!

—  Τ ίπ ο τ ε  λ α τ ρ ε υ τ ή  μ ο υ - έδώ επ ά ν ω  ρέει τό νερόν, ά λ λ ά  τό μέρος 
όπου π ερ ιπ α το ύ μ εν  ε ίναι άκ ίνδυνον.
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Καί πραγματικώς τάς τρεις αύτάς άρετάς έχουν ως αρ- | 
χήν αί μεγαλόψυχοι κυρίαι αί οποΐαι είχον τήν πρωτοβου
λίαν του έργου αύτοϋ, ή βαρώνη Άνδρέου Πιεραρύ και ή

κ υ ρ ία  R oger Jaurdain.  ̂ ]
Τό εργον εχει έγκαθιδρυθή όπισθεν της Μοντμ.αρτης, εις 

μίαν μικράν σκοτεινήν οδόν, εις τό πρώτον πάτω μα νεας

οικίας, μάλλον πτωχικής.
Κυρίαι τινές του κόσμου άπό ¿κείνας δπου τό διωργανω- 

σαν κατοικούν- εις τήν οικίαν αύτήν· αύται είναι αί Μ όνι
μοι, άλλαι αί Β ο η ϋ ο ί ,  περνούν ¿κεΐ τάς έλευθερας ωρας 
των. "Ολαι μέ τούς καλούς τρόπους των καί τά θέλγητρα  
των. κατέκτησαν τάς συμπάθειας της γειτονιάς, και με 

τήν καλοσύνην τους ¿σκλάβωσαν ολου'ς.
Τά παιδάκια πρώτα έμαθαν τόν δρόμον τού ευεργετικού 

α ύ τοϋ  ιδρύματος- μετά τό σχολεΐον εις τάς τεσσαρας καθε 
βράδυ, έρχονται έκεΐ διά νά έτοιμάσουν καί μάθουν τα μ α -  
θήματά των αντί νά μεταβοϋν εις τήν σκοτεινήν και έρη
μον κατοικίαν των· διότι οί γονείς απουσιάζουν εις τας ερ
γασίας τους, πηγαίνουν έκεΐ οπου ευρίσκουν ευρυχωρα δω

μάτια καί καλά θερμασμένα.

Έ π ρ ο χώ ρ ο υ ν  έν β ί α - ε ίχ α ν  φθάσει σχεδόν τή ν  π ρ ώ τ η ν  θυραν, ότε I 

ή Ζαχάρα  λέγει  έντρομος : ά λ λ ά  δέν ά κ ο ύ η ; ,  τήν  ροην τού ν^ρου I

έ δ ώ  πλησίον ;
'Ο  Λ ά 'α ρ ο ς  π ρ ά γ μ α τ ι  ε ίχ εν  ακούσει , ά λ λ ’ εγκα ρο ιώ ν ω ν  τη ν  κο-  1 

ρην τή ς  λέγει-.Μήνφοβεΐσαι έφθάσαμεν ε’ι;  τ η ν  έξοδον.’Ε π ισ π εύ δ ο υ ν  τό I 

βήμ α ,  ά λ λ ά  τρόμος καί α γ ω ν ία  θαν άτου  τόν κ α τ ε λ α β ε ν ,  όταν εύρήκε I 
τ ή ν  θύραν κλε ισ μ έν η ν .  Κ α τ έ β α λ ε ν  υπεράνθρωπο 'ς προσπάθειας  δια I 
νά τ ή ν  ά ν ο ιξη .  Ά λ λ ’ ή τ ο  κ λε ισμέν η  διά μ ο χ λ ώ ν  σιδηρών.

Ή  λ ε π τ ή  τ ή ς  κόρης άκοή εντούτοις  δεν έσφαλλε .  Οι πόδες τού I 

Λ αζάρου εύρίσκοντο ή δ η  εις  τό νερόν- τ ά  σ α νδά λ ια  του ησ α ν  κ α τ α -  I 
βρεκτα.  Κ α τ ά  τόν ύπολογ ισ μ όν  του εύρίσκοντο είκοσι π ο δα ς  εις τό I 
βάθος ύπό τό  έδαφος τού  ναού, κα ί  πρός τό μέρος τ ή ς  κ ο ιλάδο ;  τω ν I 

Τυροποέων.
Τό νερόν ύψούτο κ α τ α π λ η κ τ ι κ ώ ς - ήκ ούετο  ρεον εκ διάφορων δ ιευ-  I 

θύνσεων. Τ ώ ρα  μόλ ις  αρ χ ίζ ε ι  νά  δ ιέρ χ ετα ι  μ ία  άμυ δρά  λ ά μ ψ ις  τόν I 

εγκέφαλόν του  ώς ά σ τρ α π ή :  μ ή π ω ς  είνε έκδ ίκησις  το ύ  Α ννα;  όπως I 

τόν έξαφανίση άπό  τ ή ς  γ η ς  τό πρόσω πον ά π α ξ  δια παντος!  Α λ λ α  | 
τότε  νομίζει ότι  η  κόρη του δέν εύρίσκεται  ε κ ε ί  μ σ ζ ή  του  . Ω ,  σ υ μ -  I 
φορά! Λ ά ζα ρε ,  π ν ιγ ό μ ε θ α ,^ ε ίπ ε ν  ή  Ζ α χ ά ρ α - « α ί  άπό  τ ή ν  πλευράν  I 
αύτήν μας έ ρ χ ε τα ι  νερόν. Κ α ί  τ ώ  ό ν τ ι - τό  ύδωρ ά ν ή ρ χ ε τ ο  υπερ τα  

γόνα τά  τω ν π / έ ο ν ,  ύψούμενον ό /ο νέν .  Δ οκ ιμά ζουν  νά φύγουν ,  α λ λ α  

που ν ά - υπάγουν  κ α ί  π ο ύ  νά κατευθύνουν τό β ή μ α  εις τ'ο φοβερον | 
σκότος καί τ ά  κ υμ α ινόμ ενα  κ ύ μ α τ α ;  ι Ό  Λ ά ζα ρος  κ ρα τε ί  τ η ν  Ζ α χ ά 
ραν άπό τ ή ν  μ έσ η ν ,  όπως τ ή ν  ύπ ο σ τ η ρ ίς η .  Ε ις  μ,ίαν πρ ο εςο χή ν  ένο ,  

το ίχου  προσκόπτει  ό ϊδ ιος κ α ί^ π ίπ τ ε ι^ επ ι  τ ω ν  γονά τω ν .
'Ω ς 'έ π ε σ ε ν  έμε ινε .  Ή  Ζ α χ ά ρ α  τόν  έξέλαβεν ή δ η  νεκρόν, ενω ε 

κείνος ή το  μόνον λ ιπ ό θ υ μ ο ς - ε ί χ ε  'χάσει τα ς  αισθήσεις .  Ρ ή ξ α σ α  μ=-  

γ ά λ η ν  φωνήν πόνου γ ο ν α τ ίζ ε ι  π λ η σ ίο ν  του κ α ι  α ν α μ ένε ι  μ=.τα καρ 

τερίας τόν θάνατον .  Τόζνερόν έφθανε τ ώ ρ α  σχεδόν τόν λα ιμ ό ν  τ η ς .

Έ ν  τ ή  α π ελ π ισ ία  τ η ς  έξέβαλλε  κ ρα υγάς  γοεράς ,  χλαίουσα τόν 
Λ άζαρον ,  τόν όποιον ένόμιζε  π ρ ά γ μ α τ ι  νεκρόν. Ά λ λ  α ίφ νη ς  ά π α ν -  
τώσα ε ις  μ ία ν  ένδόυ,υχον φ ω ν ή ν  λ εγε ι  ι Ιδου ευκαιρ ία  Οια τον Ν α  
ζ ω ρ α ΐο ν - άν τ ώ  όντ ι  είνε ώς ό Λ αζαρος τόν  ε ςελ ά μ ο α νε ,  ας φανή  
έδώ ή ^ θ εό τη ς  καί  δύναμίς  του. Ας μ α ς  σώ ση  έκ τού  φρικώδους θ α 

νά του ,  τόν  όποΐον άπ ο θνή σ κ ο μ εν ,  άδιάφορον διά ποιου μέσου.
'Η έπί  τού στήθους α ύ τή ς  σ τ η ρ ΐ  ομενη  κεφ α λή  τού  λ ιποψ υχού ντος  

νέου έκυ νή θη  ο λ ί γ ο ν - κ ά τ ι  τι  έπρόφεραν τ ά  χ ε ί λ η ,  α λ λ ά  με τόσην 

ατον ίαν ,  ώστε  νά μ η ν  ά ν τ ιλ η φ θ ή  ούδεμίαν λεξιν.  Ε ;α λ λ ο ς  έκ χ α -

Μετά τά παιδία ήλθαν αί μητέρες εις την «Κοινωνικήν 
Οικίαν»· κ α τ ’ άρχάς εκαμνον άπλας επισκεψεις, επ ε ιτα  
πολύ συχνά ¿δέχθηκαν τ α ς  κ υ ρ ί α ς  καί έπειτα  άπο ολίγους 
μήνας ή γεννηθεΐσα φιλία εγεινε αιτία τών έβόομ.αδιαιων 
συναθροίσεων τών έπωνομ,ασθεισών «η Γυναικεία εργασία»,  
κατά τάς οποίας πενήντα κυρίαι τού καλού κόσμου, έργα-  
τιδες καί νοικοκυράδες, ράπτουν, κόπτουν και δοκιμάζουν, 
ενώ συνομ-ιλουν συγχρόνως.

Κ ατά τύ διάστημα τών απογευματινών αυτών αι προλή
ψεις καταπίπτουν, διδασκαλίαι καί πληροφοριαι χρησιμ,οι 

ανταλλάσσονται.
Πέντε φοράς τήν έβδομάδα εις τήν γωνίαν τής γειτονι

κής οδού,μέσα εις ένα μαγαζί νεοβαμμενον και καθαρόν,γνω
στός ιατρός τών Παρισίων βοηθούμενος άπο τας Μ ο ν ι μ ο ν ς , 

βλέπει τούς φίλους τής «Κοινωνικής Οικίας».
Τά συγγενή ζη τή ματα  μέ τήν εργασίαν είναι εκείνα τα  

όποια απασχολούν περισσότερον τάς ίύρυτριας του έργου, 
ώστε έκαμαν καί πωλητηριον τών έργων τών εργαί,ομ&νων 

γυναικών.
Ά λ λ ’ ή «Κοινωνική Οικία», δν και πολλαπλασιάζει

ρας, π λ ηροφορη θεΐσ α  ότι ζ ή  ε ίσέτι ,  ύψω σε τή ν  κ εφ α λ ή ν  του  όσον 

κ α λ λ ίτ ερ α  ή δ ύ ν α το ,  καί ν ύ πτ ο υ σ α  τ ή ν  ίδ ικ ή ν  τ η ς  πρ ο σ επά θε ι  ν α -  

κούση τ ί  έλ εγ ε .
ε Δ ιδ ά σ κ α λ ε , ,έψ ιθ ύ ρ ιζεν  ό λ ιπ ό ψ υ χ ο ς  κ α ί  π ν ιγ ό μ εν ο ς ,  Κ ύριε  καί  

Δ ιδά σ κα λε ,  σ υ γχώ ρη σ όν  μ ε ,  σώσον τ ή ν  κόρην α ύ τ ή ν ,  είσάκουσόν 

μου, έ γ ώ  σ’ ή γ ά π η σ α  π ά ν τ ο τ ε ,  δέν σ’ η ρ ν η θ η ν  π ο τ ε  !
*Η Ζ α χ ά ρ α  έν τ ή  ά π ε λ π ισ ία  τ η ς  έστέναξε βαθύν σ τ ενα γμ ό ν  χ ω 

ρίς νά προ'φέρη λέξιν- ά λ λ ’ έν τα υ τώ  π α ρ α τ ή ρ ε ΐ  ότι  τό νερόν δέν ε ς η -  
κολούθει ύψούμενον,  ά π ’ εναντίας ή λ α τ τ ο ύ τ ο  όλονεν τώ ρ α .  Ε κ β ά λ 
λει φωνήν έλπίδος ,  φω νήν  π 'αρήγορον -· Λ ά ζ α ρ ε ,  μ ή ν  σέ θ α ν α τώ ν ε ι  
ή  λ ύ π η - έπάνελθε  εις τ ή ν  ζ ω ή ν - τό νερόν κα τα β α ίν ε ι ,  τό  νερόν ο λ ι 

γοστεύει!  ι
Τ ή  ά λη θ ε ία  ή θάλασσα, ή τ ι ς  ε ίχ ε  σ χ η μ α τ ισ θ ή  κ α τ η ρ χ ε τ ο  ως εις  

κατα βόθρας.  Ε ις  τ ή ν  α ύ τή ν  σ τ ιγ μ ή ν  φ α ίνετα ι  καί  μ ία  δάς ,  φ ω τ ί  

ζουσα τόν  ύπύγε ιον  θόλον, κα ί  βλέπει  ή  Ζ α χ ά ρ α  ύπό τό ^φώς χ ύ τ η ς  
τ ή ν  μορφήν του πατρός  τ η ς ,  μ έ  έκφρασιν προξενούσαν φόβον καί  οί
κ το ν ,  μ έ  χ α ρ α κ τ η ρ ισ τ ικ ά  ή λ λ ο ιω μ έν α .  Ά λ λ ά  τ ί  συνέβη ; π ώ ς  δλα

α ύ τ ά ;  , , ,  ", ,
'Ό τ α ν  ά ν εκαλύ φθη  π α ρ ά  τ-ού π α τρ ό ς  ή  συνέντευξις,  ή  Ρ ε β ε κ κ α  δ ια  

I ν’ ά π α λ λ ά ξ η  τ ή ν  κόρην τ ώ ν  φοβερών έπακολούθων καί  έ α υ τ ή ν  σ υ 
ν ά μ α  βεβαίου θανάτου ,  ή  ζ ω ή  τ η ς  έκρέματο ,  ώ ς  κα ί  όλων τ ώ ν  ά λ 
λ ω ν  δούλων, εξ ενός νεύμα τος  τού άρχ ιερέω ς,  διέψεοσε τό  γ εγονος ,

I λ έ γ ο υ σ α ,  ότι ή  κόρη έλειπεν  εις τ ή ς  α δελφ ή ς  της .
Ά λ λ ά  τ ά  π ρ ά γ μ α τ α  ε ίχον λαβε ι  8λως διόλου ά λ λ η ν  τ ρ ο π ή ν  π= ι-  I σθείς δέ ό "Α ννας έκ τ ή ;  έν τ ώ  ύ π ο γε ίω  Θ Ά ω  επ ισ κεψ εω ς  του ο τ ι^ό  I Λ άζαρος εύρίσκετο μόνος καί  π ν ιγό μ εν ο ς  ύπό  οργής  και  μίσους, ά -  I μεσως μ ε τ ά  τ ή ν  έκ το ύ  ύπογε ίου  θόλου έξοδόν του δ ιεταξε τους 

λευ ίτας  νά κλείσωσι τά ς  έξόδους, ν’ άνοίξωσι τά ς  δεξχμ ενά ς  τού  ναού,I διοχετεύοντες τό  νερόν εις τόν ύπόγε ιον  θόλον .
Ά λ λ ’ όταν ή Ρ ε β έ κ κ α  ήκουσε τ ή ν  φρ ικώ δη  ε ιδη σ ιν ,  τ ρ έ χ ε ι  ασ-  

Ου,αίνουσα πρό το ύ  άρχ ιερέω ς,  ρ ίπ τ ε τ α ι  εις το ύ ;  πόδας  του κ α ί  φ ω -  

I νά ζει ,  ύψουσα τά ς  χ ε ΐρ α ς  πρός τόν  ουρανόν Δ έ σ π ο τ α  ! Α ρχιερευ  
Ά ν ν α ,  μ ε τ ά  τού  Λ αζάρου  πν ίγε ις  τ ή ν  θυγα τέρα  σου, τ η ν  λ α τρ ευ τ ή ν  

I Ζ α χ ά ρ α ν ,  τό  φ ίλ τ α τό ν  σου τέκνον  !  ̂ , ,
Φεΰ! τ ή ν  α π ε λ π ισ ία ν  τού  π α τρ ό ς  όταν ήκουσε τ ή ν  φοβέραν α λ η -  I θεεαν! Τ ρ έχ ε ι  καί  ό ίδ ιο ;  τώ ρα  μέ άλλο ιωθεΐσαν οψιν και φωνάζει

I όλαις δυνάμεσι  εις τούς λ ευ ίτα ς  : Κλείσατε τ ά  νερά. ^
(Α κ ο λ ο υ θ ε ί ) .
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τού; κλάδους της, μένει πάντοτε πίστη εις τον άοχικόν σκο- 
πο'ν της : νά κάμ.νη τούς ανθρώπους καλλίτερους, κάμνουσα 
αυτους ευτυχέστερους. Και το σύστημα αυτό εις την πράξιι 
αρχίζει νά δίδγ καρπούς· θά εινε γόνιμον, καί εις τό μ έλ 
λον θά έ'χν] την δόξαν ότι συνέτεινε εις τό έ'ργον της ελευ
θερίας του άτόμ.ου διά της βελτιώσεως του λαού.

Ν Ε Ο Σ  Σ Τ Ρ Μ Ο Σ
Την έποψην αύτην κατά την όποιαν γίνονται πολλοί γ ά -  

μΜ ας όμιλησωμεν διά τά νυμ.φικά φορέματα.
Τά νυμφικά φορέματα εινε θαυμ.ασίας τελειότητος καί 

απλά συγχρόνως- μάλιστα ά πλά ,  χωρίς εκτάκτους ιδιοτρο
πίας καί χωρίς ύπερβολάς, ακολουθούν άπλως τόν συρμ,όν 
της ημέρας.

Τό μεταξωτό L i b e r t y  τό μαλακό μένει πάντοτε τό 
ύφασμα τό όποιον προτιμάται διά την περίστασιν. Αί φοϋ- 
σται σχεδόν δλαι μ.ονοκο'ματοι μέ ενα φραμ.παλά κάτω από  
ταντέλλα  καί άπό μ,ουσουλίνα μεταξωτή μ.έ πολύ μικρά 
μπουκέτα κατά διαστήματα'ό μ.ποΰστος μ.έ σούρες είνε μυ- 
τερός ε’μ,προ'ς· τά μανίκια πολύ φουσκοτά επάνω πηγαίνουν 
στενεύοντα πρός τά  κάτω, καί συχνά τό χαριτωμ.ένον f i c h u  

Μαρία Ά ντουανεττα  τελειώνει τό άπλουν αυτό φόρεμα» 
αλλά  συγχρο'νως καί κομψόν του όποιου ή άξια είνε εί? 
την ποιότητα των ταντελλων όπου τό στολ,ίζουν. ]

Ή  γυρλάντα συνηθίζεται πολύ μικρά καί πολλές φορές 
εινε μ.όνον δύο μ.πουκετάκια τά οποία κρατούν τό πέλλον,τό  

μπουκέτο του μπόύστου δέν εινε επίσης μ.εγάλο καί τελε ι
ώνει εις έ'να λεπτόν κλάδον άπό μ.ικρά φυλλαράκια κα'( 
μπουμπούκια.
/  'Όσον τό φόρεμα της νύμφης εινε άπλοϋν, τόσον απεναν

τίας τά  φορέμ,ατα των μητέρων γίνονται άπό ημέρας εις 
ημέραν πλουσιώτερα καί πολυτελέστερα. Τό κλασικόν βε
λουδένιο φόρεμ.α έγκατελείφθη καί αί σημ,εριναί μητέρες, αί  
όποΐαι ως επί τό πλεΐστον εινε νέαι, δε έ'χουν καμμίαν διά-  
θεσιν νά φανουν γργ,ές διότι έ'χουν κόοην νά ύπανδοεύσουν, 
φορουν φορέματα του τελευταίου συρμοϋ καί τά στολίζουν 
μ.έ ωραία καί πολύτιμα άνθη, φυσικά ή τ ε χ νη τ ά . )

Ό  αγγλικός συρμός νά ένδύωνται όμ.οιόμορφα~ οί παρά-  
νυμφοι, δέν έ'γινε δεκτός εις την Γαλλίαν. *Αλλαι εκλέγουν 
λευκήν τσόχαν διά τό φο'ρεμ,ά των, τό όποιον έ'χει φούσταν 
ολην πλισέ, ενα μεγάλο COX’Seiet άπό τό όποιον βγαίνει 
ποκαμ.ισάκι άπό ταντέλλα  g llip u re ή άλλο λεπτό υφασμ,α. 
"Αλλαι προτιμούν ταφτά με άνθη, πάντοτε ανοικτού χρώ
ματος, τριανταφυλλί, γαλάζιο , κίτρινο πολύ άνοικτό, με 
τόν όποιον γίνονται πολύ ώραΐα φορέμ,ατα καί γαρνίροντα’ 
μέ μουσουλίναν μεταξωτήν.

Α Λ Λ Η Λ Ο Γ Ρ Α Φ Ι Α

Κ ον  Σ  X .  Π ό ρ τ - Σ ά ϊ τ .  Έ λ ή φ θ η σ α ν .  Ε ύ χ α ρ ισ τ ία ς .Ά π ά δ ε ι ξ ι ς  έντόι 
φύλλου — Ιναν Κ. Λ .  Ν α ύ π α κ τ ο ν .  Έ λ ή φ θ η .  Ε υχαρ ισ τ ία ς .  Π ώ ς  θέ
λετε  νά έ χ ? ο θ η  τό Νέον Σ υ μ β ό λ α ιο ν ,  άφοΰ δέν έκαλύφθησαν  άχόμ-ι 
" τά  έξοδα τ ή ς  έχδόσεως τ ή ς  Χ ε ιρα φ ετ η μ έν η ς  χ α ί  τ ή ς  Μ αγίσσης 

Ο τ α ν  έ χ δ ο θ ή  θά σας τό  ά π ο σ τ ε ίλ ω .— Κ α ν  Έ ρ .  X .  Ν α ύ π α κ τ ο ν .  Έ

λ ή φ θη .  Ε υ χ α ρ ισ τ ία ς .— Κ α ν  Ά γ .  Μ Χίον.  Σ υ ν δ ρ ο μ ή  σας έ λ ή φ θ η .  

Ε υ χα ρ ιστ ία ς .  — Κ ον Σ .  Κ . Π ό ρ τ -Σ α ι 'δ .  Έ λ ή φ θ η σ α ν .  I ϋ χ α ρ ισ τ ία ς .—  

Δ α Μ. Π .  Χ α λ κ ίδ α .  Έ λ ή φ θ η .  Ε υ χα ρ ισ τ ία ς .  — Δα Μ. Σ τ .  Σύρον,  κ. 

Θ. Α. Μ π ρ ίντεζ ι ,  κ. Ε λ .  Κ .  Π .  Π ά τ ρ α ς ,  κ. Ά γ γ .  Ν .  Ν .  Κ ρ α ϊό -  

βαν,  κ. Κ . Γ .  Σέριφον,  κ. Μ. Π .  Ε ύ.  Κισσόν, κ .  Ρ .  Κ . Σ τ .  Κ ό μ η ν ,  
κ. Ί σ μ .  Ε. Α .  Κ ουκουλη  Ζαγόρ . Έ λ ή φ θ η σ α ν .  Ε ΰ χ α ρ ισ τ ο ΰ μ ε ν .— 

Κον Δ. Κ .  Ά ρ γ ο σ τ ό λ ιο ν  Έ λ ή φ θ η σ α ν  τ ή  9η  Ί α ν .  Σ υ ν ε μ ο ρ φ ώ θ η -  

μεν ό δ ηγ ία ις  σας. β ε ρ μ ά ς  ευχα ρ ισ τ ίας .  — Κ α ν  Σ .  Δ .  Λ άοισσαν.  Έ 
λήφ θησ αν  και τω ν  δύω έτών. Ε υ χα ρ ισ τ ία ς .® —  Κ α ν  Π .  Β. Α. Π ύ ρ 

γον .  Ο υδέποτε  έ λ ή φ θ η  τ ι  σ χ ετ ικ όν .  Σ υ νδρ ο μ ή  σας έλήφ θη  Ε υ χ α ρ ι 

σ τ ία ς .— Δ α  Π .  Α . Κ λ .  Σ τ υ λ ιδ α .  Έ λ ή φ θ η .  Έ ν ε γ ρ ά φ η τ ε .  Ε υ χ α ρ ι 

σ τ ί α ς . — Κ α ν  Α ικ .  Μ. ’Α θή ν α ς .  Ε ις  ένα χορόν π ο τ έ  μ ία  κόρη εχουσα 
έδώ γονε ίς  δέν π η γ α ίν ε ι ,  συνοδευομένη άπό ξένους. Ε ις  μ ικράς  συ- 
ναναστοοφάς φ ιλ ικάς  μ ά λ ισ τ α .  — Κ α ν  Ε ί .  Ρ .  Μ εσολόγγι  ον. Έ λ ή φ θ η 
σαν. Ε υ χα ρ ισ τ ία ς .  -  Δ α  Ί φ .  Π .  C l i i b i n - e l - C o m .  Έ λ ή φ θ η σ α ν .  Ε υ 
χ α ρ ισ τ ία ς .— Κ α ν  Μ. Α .  Π ε ιρα ιά .  ’Α λ λ ά  σάς ά π ή ν τ η σ α  πρό πολλοϋ  
ότι έλήφθησα ν .  Τάς σ-χετικάς αποδ.  θά λάβουν όλαι αί π ρ ο π λ η ρ ώ -  
σασαι εντός τ ω ν  φύλλων των . *Η κλήριυσις θά γ ίνη  περ ί  τ ά  μ έσα  
μ ηνός  Φεβρουάριου, χά ρ ιν  τω ν  εκ τού  έξωτερικού συνδρομ.ητών μας .

Κ α ν  Ε .  Δ. Μ ε τ α ιά τ α .  Συ νδρ ο μ ή  σας έλήφ θη .  Ε υ χα ρ ισ τ ία ς  — Κ αν 
Π .  Α. Βάρναν .  Έ λ ή φ θ η σ α ν .  Ε ύ χ α ρ ισ τ ία ι .  Β εβα ίω ς ,  ά λ λ ά  τό 19 0 4  
λ ή γ ε ι  τη ν  8 η ν  Μ αρτίου, δ η λ .  μ ε τ ά  ένα περ ίπ ο υ  μ ή ν α .  Δ α  Α ίμ .  Ί γ .  
Π ά τ ρ α ς .  Έ λ ή φ θ η  καί  σας ευχα ρισ τώ  διά τά ς  ευμενε ίς  κρίσεις. Ά -  
πόδειξ ιν  λ α μ β ά ν ε τε  έντός του φύλλου. Κ α ν  Μ . Γ .  Ά ρ .  Σ π ά ρ τ η ν .  
Ά λ λ ’ ε ΐχ ε τ ε  έ γ γ ρ α τ ή  εις Γύθε ιον ,  π α ρ ά  τ ή  Ν ο μ α ρ χ ία .  Κ α ί  δέν ε ι 
δ ο π ο ιή σ ε τ ε  ότι  ή λ λ ά ξ α τ ε  διευθυνσιν.  —  Κ α ν  Μ. Β. Π ύργον .  ’Α λ λ ά  
σας έγρ α ψ α  ότι  έλήφθη — Κ α ν  Ε ί .  I. X .  Ν α ύ π α κ τ ο ν .  ’ Α π ’ έδώ - ά  
φύλλα σ τέλλον τα ι  τ α κ τ ικ ώ τ α τ α .  Ά λ λ ’ είξεύρετε  τ ά  τ α χ υ δ ρ ο μ ικ ά  μας 
χ ά λ ια .  ’Ε ά ν  σάς λε ίπουν φ ύλλα, γ ρ ά ψ ετέ  μου τούς αριθμούς καί θά 
σας σταλοον.  — Δ α  Μ. I I .  Μ ονάχον .  Έ λ ή φ θ η σ α ν  όλα. Ε υ χ α ρ ισ τ ία ς .  
Δ α  Εΰ. Φ. Χ ίον.  Έ λ ή φ θ η .  Ε υ χ α ρ ισ τ ία ς .  —  Δ α  Ε .  Μ I Κ α λ α φ ά τ .  
Έ λ ή φ θ η .  Ε υ χ α ρ ισ τ ία ς  — Κ α ν  Α. Δ. Κ .  "Αγιον Γ ε ώ ρ γ ιο ν  Βώλου. 
Ε ίσθε  ήδη  συνδρομήτρ ια  κ α : μέ τά ά ποσ τα λέν  π λ η ο ό ν ετα ι  τ ή ν  συν
δ ρομήν  σας του 1 9 0 4 .

Σ Τ Ν Τ Α Γ Α Ι
Κ έϊκ  ο ικ ο ν ο μ ικ ό .—Π ενή ντα  δράμια λάδ ι καλό, 300 δράμ. 

άλεΐιρι κοινό, 150 δράμ. ζάχαρι ,  150 δράμ. ρούμι ή  κονιάκ, 
2 π ο τή ρ ια  νερό, 2 φλυτζάν ια  τού τραγιού  ρ ιαφ ίδα  μ α ύ ρ η  
καί 2 κουταλάκια  τού γλυκού ρόδα καί άρκετή  κανέλα  καί 
γαρύφαλα κοπα νιρμένα .

Κ αίτε τό λάδι κα ί  τό ρ ίχνετε  μέρα ϋτό άλεύρι έ π ε ιτ α  
ά νακατεύετε  τή ν  ζάχαρ ιν  τ ή ν  οπο ίαν  έχετε  κ οπα ν ίδε ι ,  
ρ ίχνετε  τό ρούμι έ π ε ιτ α  τό νερό τή ν  όταφίδα τή ν  κανέλλα 
καί τά  γαρύφαλα καί τέλος  τή ν  ρόδα 2.υορμένην μέρα είς 
λίγο χλ ιαρό νερό, τά  κάμν ι  τε  δλα μ ιά  ζύ μ η  μέτρ ια ,  μάλλον 
ά να λ υ τή ν ,  άλοίφετε τό ταψί όας μέ λίγο λόδ ι κα ί τό βάζετε 
μέρα, ή  δόρις α ύ τή  εινε διά ένα μέτρ ιο  ταψί, κα ί τό ρτέ- 
λετε είς  τόν φούρνον, άμα έλθη ζερτό τού ρ ίχνετε  ά π ό  π ά νω  
λ ίγ η  ζάχαρι ψηλή, τό κόβετε ε ίς  κομμάτια  καί τό ρερβί- 
ρετε.

Τά Βιβλία τής Αυγής.  'Υπό κ. Κ. Παρέν. 'Η  χειραφετη
μένη κα'ι ή Μάγισσα.  Είς τά μ.υθιστοοήαατα αύτά μ ε λ ετ ά -

Λ 3 ΙΥ * ' — , ' , „ ,ται  '/.χι εικονι',εται η γυνή της παλαιας ανατροφής εν συγ-  
κρίσει πρός τάς γυναίκας του σημερινού πολιτισμένου κό
σμου, τάς άνα.τρεφομενας με τό πρακτικόν πνεΟαα καί τήν 
ορθήν του προορισρ.ου των ως ανθρωπίνων δ'ντων άντίληψιν.

Είς τήν Χειραφετημένην περιγράφονται ό βίος, τά  ή'Οη 
καί έ'θιμα τής Κ)πόλεως, είς τήν Μάγισσαν ή ζωή των ’Α 
θηνών κατά τάς ημέρας των όλυμ.πιακών αγώνων. Καί τά  
δύω συγκινουν, τέρπουν καί διδάσκουν. ’Ανατέμνουν τήν 
γυναικείαν καρδίαν καί δίδουν πλήρη ιδέαν των πλεονεκτη
μάτων τής νεας επί τής παλαιάς ανατροφής.

Καθεν άπό τά βιβλία αύτά άποτελεΐται άπό 4 0 0  περί
που σελίδας καί τιμάται διά τάς ’Αθήνας δρ. 3 διά τάς  
επαρχίας 3 , 5 0  καί διά τό εξωτερικόν φρ. χρ. 3.

. Πάσα αί'τησις απευθύνεται πρός τήν κ. Κ. Παρρέν, όδός 
Πανεπιστημ-ίου άρ. 27  καί συνοδεύεται ύπό του αντιτίμου.
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